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Hannah Ewert-Krocker, Community 
Enterprise

Commerce City is large and di-
verse. Its neighborhoods are physically, 
demographically, and geographically 
different. Despite this fact, many resi-
dents might agree on one thing: im-
provements can always be made in the 

neighborhoods and in the ways that 
residents get from one place to an-
other. To address these concerns, Com-
munity Enterprise has partnered with 
Partnerships for Healthy Communities 
to ask residents one basic question: 
how could your neighborhood be a 
safer and more pleasant place to walk 
or bike?

The walkability/bikeability assess-
ment we have used asks 11 basic ques-
tions. These all focus on determining 
what factors make sidewalks unsafe, 
not beautiful, or diffi cult to travel on. 
Each individual participant in the as-
sessment walks between two and three 
city blocks, closely observes the details 
and sensations of his/her walk, and 

answers the 11 survey questions, focus-
ing specifi cally on his/her two or three 
block walk. 

Community Enterprise began these 
assessments in the Derby, Kemp, Cen-
tral, and Monaco neighborhoods about 
two years ago. Recently, we have also 
completed an assessment in the Rose 
Hill neighborhood. Our Neighborhood 
Engagement team recruited 45 com-
munity members, about half of whom 
reside within the Rose Hill Elementary 
School boundaries, to gather together, 
walk the neighborhood’s streets, and 
fi ll out the walkability assessment. The 
participants ranged in age from 11 to 

that cities are planned around people 
instead of around cars. Planners put 
schools, churches, businesses and a 
range of housing choices within small 
areas.

A TOD typically has a center with 
a transit station or stop (train station, 
metro station, tram stop, or bus stop), 
surrounded by relatively high-density 

development with progressively low-
er-density development spreading 
outwards from the center. TODs gen-
erally are located within a radius of 
one-quarter to one-half mile (400 to 
800 m) from a transit stop, as this is 
considered to be an appropriate scale 
for pedestrians. 

One great example of a transit-
oriented city is Melbourne, Australia.  
(See both images accompanying this 
article to get an idea.) Cristie Jophlin, 
our Executive Director here at Commu-
nity Enterprise, had the opportunity to 
visit the city last month. She had this to 
say about the way the city’s transpor-

tation functioned: “It was just so easy 
to get from one place to another!” 
Although Melbourne’s population, at 
4 million, is considerably larger than  
Commerce City’s, at 40,000 we can 
look to Melbourne as inspiration for 
our own transportation goals. 

In fact, here in Commerce City, city 
staff is currently working on a mas-
ter bike and pedestrian plan. This is 
the fi rst important step in encouraging 
more walking and bike riding in this 
community and the fi rst step towards a 
more effi cient future.

sos naturales y culturales; y promover 
la salud publica.” 

El crecimiento inteligente se con-
centra en la gente, las empresas y 
servicios en centros urbanos compac-
tos para evitar la dispersión. Aboga 
por el compacto, el uso transitable, la 
tierra y bicicletas. Esto signifi ca que las 
ciudades se planifi can alrededor de 
la gente en lugar de los coches. Dis-
eñadores ponen las escuelas, iglesias, 
negocios y una gama de opciones de 

vivienda en áreas pequeñas.
 Una vecindad de TOD típica-

mente tiene un centro con una estación 
o parada de tren, metro, parada de 
autobuses, esta rodeado de una alta 
calidad de desarrollo con un progreso 
hacia el centro. TODs generalmente 
se encuentran en un radio de un cu-
arto a media milla (400 a 800 m) de 
una parada de tránsito, ya que se 
considera como una escala adecuada 
para los peatones.   

Un gran ejemplo de una ciudad 
orientada al tránsito es Melbourne, 
Australia. (Vea las dos imágenes que 
acompañan este artículo para tener 
una idea.) Cristie Jophlin, nuestra Di-
rectora Ejecutiva aquí en Community 
Enterprise y tuvo la oportunidad de 
visitar el país el mes pasado. Ella dijo 

lo siguiente acerca de la forma de 
transporte de la ciudad funcionó: “¡Fue 
tan fácil ir de un lugar a otro.” Mel-
bourne tiene una población de 4 mil-
lones de personas, y Commerce City 
es más pequeño, pero Commerce City 
puede mirar a Melbourne como fuente 
de inspiración para nuestras propias 
metas de transporte.   De hecho, aquí 
en Commerce City, el personal munici-
pal está trabajando actualmente en un 
plan maestro para bicicleta y el ambi-
ente peatonal. Este es el primer paso 
importante para fomentar el concepto 
de caminar mas y andar en bicicleta 
en esta comunidad y el primer paso 
hacia un futuro más efi ciente para esta 
comunidad.

TRANSIT-ORIENTED 
DEVELOPMENT

DESARROLLO 
ORIENTADO AL 
TRANSITO

FROM FRONT PAGE

DE LA PRIMER PAGINA

Thank you to 
our wonderful 

sponors...

ON THE FRONT PAGE...

A tram in Melbourne, Australia.

WALKABILITY IS 
IMPORTANT TO 
THE HEALTH OF 
COMMUNITY

WALKABILITY OF NEIGHBORHOODS

6628 Monaco St.
303.288.9160

Hairlink

$7 Haircut  

$7
(Save $5)
expires 3.31.11

Eye Brow Wax  
expires 3.31.11

With this coupon, your haircut will be

With this coupon, your wax will be:

Eagle Tires #1
303.227.0258

5% off!
bring in this ad

7200 Monaco St.
Commerce City

M-F 8am-6pm
Sat 8am-4pm

ADVERTISING WORKS. 
REACH 8,000 RESIDENTS! 

CALL 303.288.4783

Full Service Florist
7687 Brighton Blvd.
Commerce City, CO

303.287.0588
www.bestyetfl owerscommercecity.com

Best Yet 
Flowers

Read: CommerceCityBeacon.net
�6�X�E�P�L�W�����X�Q�L�R�Q�Q�R�U�P�#�T�Z�H�V�W�R�I�À���F�H���Q�H�W
Craigslist Deals: beaconbargains.net

NORM’S PRINTING  
CC BEACON

�����������%�U�L�J�K�W�R�Q���%�O�Y�G���‡��������������������������

COPIES (BW & COLOR - FROM 5¢ UP) 
NOTARY���‡���)�$�;���6�(�5�9�,�&�(��(SEND/

�5�(�&�(�,�9�(�����‡���%�8�6�,�1�(�6�6���&�$�5�'�6��
FLYERS  CARBONLESS 
�%�2�2�.�/�(�7�6���‡���6�2�&�,�$�/��
ANNOUNCEMENTS

Sparkles
Coin Laundry
5233 E 66th Way 303.953.8329

GRATIS 
LAVADORA 
DE 30LBS.

Valor de $2.25
(Limite un 
cupon por 

familia en la 
semana)

$5 DE 
DESCUENTO

en toda su 
ropa lavado 
y doblado 

(minimo $10 
con cupon)

Exp. 4/30/11
Cupon valido solo de lunes a viernes

ABIERTO 7AM - 9PM

ADVERTISING 
WORKS. 

REACH 8,000 
RESIDENTS! 

CALL 303.288.4783CONTINUED ON PAGE 5

We Buy Junk Cars.
303.288.3154

Towing Services
24 hours

Nosotros queremos 
saber de usted. 
Hay una historia, un tema, una fotografía de 
la cual usted desee saber mas o que quisiera 
compartir con otros habitantes? Hable con 
Margarita de Empresas Comunitarias al 
303.288.4783.

We’d love to hear 
your feedback.

What do you think of the information you’re 
receiving? Has it been useful, informative, 
valuable? Let us know. We’d love to hear 

about what you think. Call Community 
Enterprise at 303.288.4783.
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Hannah Ewert-Krocker, Commu-
nity Enterprise

Commerce City es grande y di-
versa. Sus vecindarios físicamente 
y demográfi camente y geográfi ca-
mente son diferentes. Y el hecho de 
que muchos habitantes pueden estar 
de acuerdo en una cosa: los mejo-
ramientos siempre son necesarios 

y siempre se pueden hacer en las 
vecindades en la cuestión del medio 
de transporte de los vecinos. Para 
hablar acerca de estos temas Com-
munity Enterprise en colaboración 
con las Asociaciones de Comuni-
dades Saludables le preguntaron a 
los vecinos una sola pregunta: ¿como 
puede ser su vecindad más segura 
y más placentera para caminar y 
bicicleta? 

El estudio de caminata y bici-
cleta que hemos utilizado hace 11 
preguntas básicas. Todas estas se 
enfocan en determinar los factores 
que hacen las banquetas inseguras, 
no bonitas, o difícil de andar. Cada 
individuo que participó en la cami-
nata y en estudio camina entre dos y 
tres cuadras de la ciudad y examina 
muy de cerca los detalles de su pro-
pia experiencia al caminar el área, 

y responde a las preguntas en la en-
cuesta, enfocándose específi camente 
en sus dos o tres cuadras asignadas. 

Community Enterprise inició 
este estudio en las vecindades de 
Derby, Kemp, Central, y Monaco 
hace aproximadamente dos años. 
Recientemente terminamos un es-
tudio en la vecindad de Rose Hill. 
Nuestro equipo de involucramiento 
vecindario recluto a 45 miembros, 
la mitad quienes habitan en el área 
de la primaria Rose Hill, para juntos 
recolectar, caminar las calles de la 
vecindad y llenar la evaluación. Los 
participantes entre las edades de 
11 a 83 años incluyo a monolingües 
ingleses, monolingües españoles, y 
personas bilingües. Cuando ya es-
taban compilados los resultado y la 
información de la evaluación, esto 
ayudara a determinar las preocupa-

ciones de seguridad, calidad esté-
tica, en la vecindad y de esta mane-
ra empezarán a poner las ideas a 
base de prioridad para los proyec-
tos de mejoramiento de las vecin-
dades. Los resultados del estudio 
también serán enviados a el comité 
maestro de la planifi cación peatonal 
y de bicicletas de la ciudad de Com-
merce City para que incorporen la 
información hacia el plan maestro. Si 
usted tiene una opinión fuerte acer-
ca de la seguridad y el embelleci-
miento de las calles de Commerce 
City y sus aceras/banquetas y de-
sea participar en una caminata y la 
encuesta en el futuro, déjenos saber 
hable al 303.288.4783 para más 
información. Nosotros valoramos su 
aportación. 

• Zero Down Loan Programs
• Buyers and Sellers
• Foreclosures and Short Sales

MetroBrokerSales.com
303-523-5615

Charlene Ford

32 
years!

The Derby Business Association 
invites you to our next meeting:

Tuesday, March 8th
8:00 am

Derby Resource Center
7270 Monaco St.

RESOURCE CENTER
7270 Monaco St.

303.289.2763
9 am - 2pm
Monday - Thursday

Commerce City One Community

Ace Jewelry
7280 Monaco St.

Commerce City, CO

303.288.4857

Hours:
Tuesday - Friday 10:30-6

Saturday 10:30-3

The CCBPA invites you to our 
next meeting:

Thursday, March 3rd
7:30 am

Werth Manor Event Center
8301 Rosemary St.

Community Mediation, Resource 
& Referral

Derby Resource Center
7270 Monaco St.

Se habla espanol
303.289.2763

COMMERCE CITY 
CITIZENS FOR 

RECYCLING

TRANSPORTATION AND COMMUNITY ENTERPRISE

People walking on a street.

EL CAMINAR ES 
IMPORTANTE 
PARA LA 
SALUD DE LA 
COMUNIDAD

THE NEIGHBORHOOD NEWS SPONSORS
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720.379.3815
7140 Ivy St., Unit A

Commerce City, CO 80022 

ASESORIA LEGAL:

Revisió de Contratos
Fianzas
Testamentos
Traducciones
Cartas Poder
Legalizaciones
Notario Público

MARIA GONZALEZ

Come see all that the Resource 
Center has to o� er!

LEGAL INFORMATION CLINIC
March 17, 6-8 pm

Derby Resource Center

83 years old and included mono-
lingual English, monolingual Span-
ish, and bilingual English/Spanish 
speakers. Once compiled, the infor-
mation from this assessment will help 
determine residents’ chief concerns 
about the safety and aesthetic qual-
ity of the neighborhood and will 
begin to prioritize ideas for neigh-
borhood improvement projects. The 
results of the assessment will also be 

sent to the City of Commerce City’s 
Bicycle and Pedestrian Master Plan-
ning Committee so that they can in-
corporate this information into the 
new Master Plan.

If you have strong opinions about 
the safety and beauty of Commerce 
City’s streets and sidewalks and wish 
to participate in a walkability sur-
vey in the future, let us know! Call 
303.288.4783 for more informa-
tion. We value your input!

FROM PAGE 4

Want to help support 
the mission of the 

Neighborhood 
News while taking 

advantage of all the 
exposure the paper 

can give you?

Your business could become 
a sponsor of the newsletter! 
Call us at 303.288.4783 for 

more information.
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Brigette Bustos
This Adams City High School graduate didn’t 

realize that her passion for diversity would translate 
into a career she loves.

Brigette Bustos has spent the last three years 
as a project manager in Deloitte’s national inclusion 
group, and has been with the company for more 
than five years. 

“I work in a talent function serving internal em-
ployees,” said Brigette. “My national group supports 
an inclusive environment for all our people with par-
ticular attention to our Black, Latino/Hispanic, Asian, 
and LGBT communities.”

It was her time at Colorado State University 
(CSU) that pointed Brigette’s career toward recruit-
ing and diversity. “When I arrived at CSU, I didn’t 
see the same type of diversity I grew up with in 
Commerce City,” said Brigette. “Through conversa-

tions with the Dean’s office (where I had a work-study), I was asked to work on the 
recruitment, retention and diversity programs for the University. That’s where my 
career path truly started.”

Brigette is proud of the community she grew up in. In fact, that’s why she still lives 
in Commerce City today. “This is a family-oriented community,” said Brigette. “We 
support each other and value differences – that’s really important to me.”

 Brigette reminds Adams 14 students to take their education one day at a time. 
“You are young with everything ahead of you,” said Brigette. “Stay focused on your 
education – one day at a time – it’s the small decisions you make each day to suc-
ceed in school that will lay the foundation for a powerful future.”

A DAY IN THE LIFE OF A BUS DRIVER FROM OUR COMMUNITY

ADAMS 14 STUDENT AND ALUMNI PROFILES 

QUOTES

PROFILES
Bianca Estrada 

This Rose Hill fourth grader is truly dedicated 
to her academic success, and she has the scores to 
prove it!

Bianca Estrada’s teachers say that one of her 
greatest attributes is her incredible work ethic in 
class. She takes ownership of her education, and her 
hard work is evident in her impressive test results. 

In addition to her academic success, Bianca is 
funny and values her friendships with all the students 
in her class. 

Bianca has received several accolades that cel-
ebrate her commitment to academic excellence including recognition as a Rose Hill 
Elementary Student of the Month and several Adams 14 Film Fest awards. 

Bianca credits her sister as one of the most influential people in her life. “My 
sister, Amindra, is the most important person in my life because she always makes me 
laugh, and she helps me with my homework,” said Bianca.

It’s unique to find such a young student recognizing the long-term benefits of aca-
demic excellence. “It’s important to study and work hard so you can go to college and 
get a great job,” said Bianca. “I want to thank all the wonderful teachers in Adams 
14 who help us learn!”

Once she graduates from college, Bianca plans on becoming a teacher. 

AROUND TOWN

UN DÍA EN LA VIDA DE UN CHOFER/CONDUCTOR DE AUTOBUSES 
DESDE NUESTRA COMUNIDAD 

Esta estudiante del cuarto grado de la primaria Rose Hill y esta 
verdaderamente dedicada a su éxito, y tiene los resultados para com-
probarlo! 

Los profesores de Bianca Estrada dicen que uno de sus atributos 
fuertes es su increíble ética de trabajo en la aula de clase. Ella toma 
iniciativa de su educación, y su trabajo duro es evidente y impresiónate 
en cuestión de resultados de exámenes. 

Aparte de su éxito académico, Bianca es chistosa y valora sus amis-
tades al igual que sus compañeros de clase. 

Bianca ha recibido varios reconocimientos que celebran su compro-
miso a su excelencia académica incluyendo su reconocimiento como es-
tudiante del mes en la primaria Rose Hill y varios reconocimientos del 
festival de cinta del distrito 14. 

Bianca le da crédito a su hermana como una de las personas que la 
influyen en su vida. “Mi hermana, Amindra, es la persona más importante 
en mi vida, porque ella siempre me hace reír, y ella me ayuda con mis 
tareas,” dijo Bianca. 

Es algo único el encontrarse con una estudiante tan jovencita que 
reconoce los beneficios a largo plazo en la excelencia académica. “Es 
importante que estudie y trabaje duro para ir a la universidad y obtener 
un buen trabajo,” dijo Bianca. “Le quiero agradecer a todos los maestros 
maravillosos del distrito escolar 14 que nos ayudan a aprender!” Cuando 
Bianca se gradúe del colegio, Bianca planea convertirse en una maestra. 

How did you become a bus driver?
RTD offered a great stable living for my growing family. 

What is an average day like for you?
Rewarding but also very stressful and challenging. Sometimes it’s 
stressful to start on time and stay on time. I like talking to people 
and I certainly have the opportunity to talk to many different people 
throughout an average day. 

What are some of the challenges you face during your daily 
experience?
Any job that involves working with lots of people will have challenges. 
There are people who don’t follow driving laws, people with fake or 
doctored transfers and passes. There are lots of people who want free 
rides and don’t have the fare or try to short the fare. 

What is your favorite part about driving a bus/being a bus driver?
First and foremost, being able to take care of my family to the best of 
my ability. Driving such a big vehicle is also one of my favorite parts 
of the job. I really like being a part of the RTD Rodeo which we have 
every year.

What do you have to say about the Regional Transportation District?
RTD is my livelihood - without them we would have nothing. There are 
challenges at any job and there is always room for improvement. I enjoy 
being a part of an organization that gets people around the community.

Esta graduada de la preparatoria Adams City no se dio cuenta que 
su pasión por la diversidad se transformara a la carrera que ahora ama. 

Brigette Bustos se ha pasado los últimos tres años como agente de 
proyectos para el grupo de inclusión de Deloitte, y formado parte de la 
compañía por más de cinco años. 

“Yo trabajo en una función interna talentosa de empleados,” dijo 
Brigette. “Mi equipo nacional apoya un medioambiente de inclusión para 
todas las personas con atención en particular a nuestras comunidades de 
Afroamericanos, Latino/Hispano, Asiáticos y LGTB.”

Fue durante su tiempo en la universidad del estado de Colorado 
(CSU) que apunto la carrera de Brigette hacia la diversidad. “Cuando 
yo llegué a CSU, yo no miré la misma diversidad con la que crecí en 
Commerce City,” dijo Brigette. “A través de conversaciones en la oficina 
del director donde trabajaba y estudiaba, me pidieron trabajar en con 
el equipo para los programas de reclusión y retención y diversidad de 
la universidad. Hay fue donde mi trayectoria de mi carrera verdadera-
mente dio inicio.”

Brigette esta orgullosa de la comunidad en la que creció, de hecho 
es por esta razón por la cual ella aun vive en Commerce City el dia de 
hoy. “Esta es una comunidad orientada asía la familia,” dijo Bridgette. 
“Nosotros nos apoyamos mutuamente y valoramos nuestras diferencias-
esto es muy importante para mi.”

Brigette le recuerda a los estudiantes del distrito escolar 14 que to-
men su educación un día a la vez. “Ustedes están jóvenes con todo por 
delante,” dijo Brigette. “Manténgase enfocados en su educación - un día 
a la vez - son las decisiones pequeñas que toman las que hacen el éxito 
diario en la escuela y estos pondrán la fundación para su futuro poder-
oso.”  

Bianca Estrada

Photo courtesy Craig Huey

We asked Millard Martinez, Commerce City resident of 10 years, a little bit about his job with RTD. Here’s what he had 
to say: 
Le preguntamos a Millard Martinez, habitante de Commerce City y conductor autobús por 10 anos. Un poquito acerca 
de su trabajo con RTD. Aquí esta lo que el dijo:

Como te convertiste en un conductor de autobuses?
RTD ofrecía una gran oportunidad estable para mi familia que crecía. 

Como es el día típico para usted?
Muy recompensaste pero a la ves muy estresante y con retos. Aveces es 
estresante empezar a tiempo y mantenerse a tiempo. Me encanta hablar 
con la gente y ciertamente tengo la oportunidad de hablar con mucha 
gente diferente en el transcurso de un día típico. 

Cuales son algunos de los retos que usted enfrenta durante su 
experiencia diaria? 
Cualquier trabajo que involucra el trabajar con muchas personas tiene 
retos. Hay personas que no siguen las leyes de conducir al manejar, gente 
con boletos falsos para el autobús. Hay mucha gente que quiere subirse 
gratis y pasear gratis. 

Cual es tu parte favorita de ser conductor/manejar un autobús?
Primeramente el poder cuidar de mi familia a lo mejor de mi capacidad. 
El manejar un vehiculo tan grande es también una de las partes favoritas 
de mi trabajo. En realidad me encanta formar parte del rodeo RTD que es 
algo que tenemos anualmente. 
 

Que es lo que tiene que decir acerca del Distrito Regional De Transporte?
RTD es mi vida, sin ellos no tendríamos nada. Hay retos en cualquier 
trabajo y siempre hay espacio para el mejoramiento. Disfruto ser parte de 
una organización que transporta a la gente alrededor de la comunidad. 

PERFIL
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Traci Ferguson & Community Enterprise

Within a year of this publication, the city will 
complete an exciting bicycle and pedestrian mas-
ter plan. The funding for the plans has already 
been procured through a grant from the Tri-Coun-
ty Health Department with the aim of improving 
healthy eating and active living. 

A master plan for connecting bike and pedes-
trian routes to businesses, homes, schools and oth-
er destinations will have a huge impact on improv-
ing the health of this community – physically and 

potentially even economically. The presentation 
of the initial plan will ideally secure even more 
funding that will keep the infrastructure improve-
ments going. 

At this stage, the plan is in the data collection 
phase. In order to create the most impactful and 
powerful bike and pedestrian plan, many types 
of information must be synthesized. The data cur-
rently being collected includes: reports, past stud-
ies, mapping, traffic studies, audits, standards and 
walkability assessments. These numbers, maps 
and studies along with public input will be com-
piled and used to formulate the master bike and 
pedestrian plan.

The planners, engineers and specialists work-
ing on this project have a set of goals and guiding 
principles. Basically, the goal is to make it easier 
for everyone to get around in Commerce City – 
bus-takers, walkers, bicycle riders,  and everyone 
in between. There is special emphasis on the mo-

bility of school kids, seniors, and those with dis-
abilities. The business community is also highly im-
portant to this city, and their transportation needs 
are factored into the plan.  

Another guiding principal behind this plan is 
to promote more active living in this community. 
Planners want to make routes friendlier for walk-
ers and bike riders. This involves connecting major 
destinations and making the streets more welcom-
ing and safer for those who are not in cars. This 
way, residents may be encouraged to walk to the 
store on a nice day instead of starting up the car.  

When the draft plan is finished later this year, 
it will be presented to the public. At that time, 
residents will have the opportunity to give feed-
back. After a period of review where any neces-
sary changes are made, the plan will go into the 
implementation phase. 

The master bike and pedestrian plan is an ex-
citing step into the future for Commerce City. 

COMMERCE CITY ONE COMMUNITY AND COMMUNITY HEALTH SERVICES ARE 
PARTNERING TO BRING YOU MEDICAID AND CHP+ RENEWAL ASSISTANCE
CCOC Y CHS ESTÁN UNIENDO FUERZA PARA TRAERLE A USTED ASISTENCIA 

PARA LA RENOVACIÓN DE ASISTENCIA DE MEDICAID 

REQUIRED INFORMATION FOR YOUR VISIT:
•	 last month’s or this month’s paycheck stubs for everyone in the household that 

is working
•	 original birth certificate for all children applying
•	 social security card or number for all children applying (not required for parent)
•	 identification for all children applying, please provide one of the following, if 

available:
•	 passport
•	 child’s school id or state ID card with photo

INFORMACIÓN QUE SE REQUIERE TRAER CON USTED PARA APLICAR:
•	 los talones de cheque del mes anterior para todas las personas en el hogar que trabajan
•	 actas de nacimiento original para todos los niños por los cual aplica 
•	 tarjeta o número del seguro social para todos los niños por los cual aplica  (no se 

requiere el seguro social para los padres. )
•	 identificación para todos los niños por los cual aplica, favor de proporcionar uno de los 

siguiente, si los tiene disponible:
•	 pasaporte
•	 una identificación escolar o del estado con foto 

MEDICAID AND CHP+ RENEWAL ASSISTANCE

THERE WILL BE A REPRESENTATIVE FROM CHS AVAILABLE 
TO HELP YOU WITH THE PROCESS. ASSISTANCE WILL BE ON A 
WALK-IN, FIRST-COME, FIRST-SERVE BASIS.

MEDICAID AND CHP+ RENEWAL ASSISTANCE

TUESDAY MORNINGS
9:00AM-11:00AM 
DERBY RESOURCE CENTER
7270 MONACO ST

ABRA REPRESENTANTES DE CHS DISPONIBLES PARA 
AYUDARLOS CON EL PROCESO. LA ASISTENCIA ESTARÁ BASADA 
A PUERTA HUBIERA PARA TODOS, EL SERVICIO SE OTORGARA 
EN EL ORDEN EN EL QUE VAYAN LLEGANDO. 

MARTES POR LAS MAÑANAS 
9:00AM-11:00AM 
DERBY RESOURCE CENTER
7270 MONACO ST

DERBY RESOURCE CENTER
7270 MONACO ST

FOR MORE INFORMATION / PARA MÁS INFORMACIÓN : ISABEL GARCIA  303.286.0562

DEVELOPING THE 
MASTER BIKE & 
PEDESTRIAN PLAN

Traci Ferguson & Community Enterprise 

Dentro  de un año de esta publicación, la ciu-
dad se completa una bicicleta emocionante y plan 
maestro peatonal. La financiación de los planes 
ya ha sido obtenida a través de una subvención 
de Tri-County Health con el fin de mejorar la ali-
mentación saludable y vida activa.  	 Un plan 
maestro para la conexión de bicicletas y rutas 
peatonales a las empresas, hogares, escuelas y 
otros destinos tendrán un gran impacto en la me-
jora de la salud de esta comunidad - físicamente 
y, potencialmente, económicamente. La present-
ación del plan inicial, idealmente, asegurar la fi-
nanciación aún más que mantener las mejoras de 
infraestructura en marcha.  	 En esta etapa, el 
plan está en la fase de recopilación de datos. 
Con el fin de crear la moto más impactantes y de 
gran alcance y el plan de peatones, muchos tipos 
de información debe ser sintetizados. Los datos 
actualmente recopilados incluyen: informes, estu-
dios anteriores, cartografía, estudios de tráfico, 
las auditorías, las normas y evaluaciones de tran-
sitabilidad. Estas cifras, mapas y estudios junto 

con la opinión pública se compilarán y se utiliza 
para formular el plan maestro de peatones.  

Los planificadores, ingenieros y especialistas 
que trabajan en este proyecto tienen una serie 
de objetivos y principios rectores. Básicamente, la 
meta de este es de lograr hacer más fácil para 
que todos puedan moverse en Commerce City – 
los que se transportan en las rutas de los auto-
buses, los caminantes, ciclistas, y todos los demás. 
Hay un énfasis especial en la movilidad de los 
niños de la escuela, los adultos mayores y perso-
nas con discapacidad. La comunidad empresarial 
también es muy importante para esta ciudad, y 
sus necesidades de transporte se incluyen en el 
plan. 

Otro principio rector de este plan es promov-
er una vida más activa en esta comunidad. Los 
planificadores quieren hacer rutas más amigables 
para los caminantes y ciclistas. Se trata de conec-
tar los principales destinos y la toma de las calles 
más acogedoras y más seguras para aquellos 
que no están en los coches. De esta manera, los 
habitantes pueden ser animados a caminar a la 
tienda en un día agradable en lugar de poner en 
marcha el coche. 

Cuando el proyecto de plan se termine a fi-
nales de este año, este será presentado al pú-
blico. En ese momento, los habitantes tendrán la 
oportunidad de hacer comentarios. Después de 
un período de examen, donde los cambios nece-
sarios se hagan hecho, el plan pasará a la fase 
de ejecución.  	El plan maestro de peatones es un 
emocionante paso hacia el futuro para la ciudad 
de Commerce City. 

DESARROLLANDO 
EL PLAN MAESTRO 
PEATONAL Y DE 
BICICLETAS 

SAVE 
THE 

DATE!
April 7th, 7-9

LOCATION TO BE ANNOUNCED
Keep watching The 
Neighborhood News

Commerce City One 
Community and

US Citizenship & 
Immigration Servies (USCIS)

Naturalization 
Information 

Session
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Tove Forgo, Monaco Neighbor

Cada vez que limpio la nieve de mi banqu-
eta veo más de cerca mi vecindad. Miro hacia la 
parte de atrás para darme cuenta hasta donde 
esta limpia la banqueta y se miran los baches del 
refl ejo de lo blanco. Algunas personas esperan 
hasta que la nieve mientras otros la limpian an-
tes de irse a sus trabajos. La propiedad a lado 
mío esta en un juicio hipotecario y el equipo de 
mantenimiento del banco solo se presenta de re-
pente para limpieza, y eso nos deja la labor a mi 

vecino y a mi, nos turnamos para limpiar la nieve. 
Alguna gente vacía la sal para que se derrita por 
el cemento.

Las banquetas ocupan un lugar único. Son 
el espacio entre la propiedad privada y publi-
ca. Las ordenanza requieren que mantengamos 
nuestras banquetas limpias pero no podemos 
poner en regla de lo que pasa allí. Como es que 
las aceras fueron implementadas allí depende de 
en que parte de la ciudad vive. El la parte Norte 
de la 92, las banquetas fueron construidas como 
parte del desarrollo. Pero al sur de la avenida 
80, las banquetas han sido instaladas tiempos 
diferentes de acuerdo con la ciudad y con las 
prioridades del presupuesto de la ciudad y del 
condado al igual que de las prioridades del los 
departamentos de trabajos públicos de estos. A 
veces esto es diferente, estas paran en lugares 
curiosos, no se conectan al cruzar las propiedades 
o tienen obstáculos y de esta manera las sillas de 

ruedas tienen difi cultad al pasar. Hay una razón 
para cada instalación. Nosotros tenemos la ex-
pectativa de calidad y uso. ¿Pero bajo que pre-
cio? Todos caminamos el recibo. 

Entonces, ¿que es lo que queremos de las ac-
eras humildes? Un sendero seguro para la escuela. 
Un camino hacia el supermercado, la biblioteca, 
y la presidencia municipal. Donde caminamos al 
perro o donde empujamos la carriola. Un lugar 
conveniente para hacer ejercicio. Un cuadro que 
aja que la vecindad luzca bien. Un lugar para 
esperar el autobús. 

A veces las aceras nos llegan a nuestras ex-
pectativas y no se conectan de la manera en la 
que quisiéramos. Afortunadamente tenemos pal-
abra. El nuevo plan maestro peatonal y de bici-
cletas es una oportunidad para compartir lo que 
usted cree que es importante. Mire los artículos 
acerca del plan maestro peatonal en la pagina 
7.  

Tove Forgo, Monaco Neighbor

Every time I shovel the sidewalk, I take a clos-
er look at my neighborhood than I normally do.  
I look down the block to see where the sidewalk 
has been shoveled to see a patchwork of shades 
of white.  Some people wait for the snow to stop 
while others take care of it before they go to 
work.  The property next door is a foreclosure 
and the bank’s maintenance company doesn’t 
show up consistently, so the neighbor on the other 

side and I trade off shoveling there.  Some peo-
ple put down salt so that you can see down to the 
concrete.

Sidewalks occupy a unique space.  They are 
the space between private property and public 
right-of-way.  Ordinances require that we main-
tain the walkways but we cannot set the rules 
of what happens there. How the sidewalks got 
there depends on what part of the city you live 
in.  North of 92nd, sidewalks were constructed 
as part of the new developments.  But south of 
80th, sidewalks have been installed at differ-
ent times according to the city or county budget 
and priorities of the Department of Public Works. 
Sometimes the width differs, the sidewalk stops in 
curious places or doesn’t connect across a prop-
erty, or contains obstacles so wheel chairs have 

diffi culty passing.  There is a reason for each in-
stallation.  We expect quality and usability.  But 
at what price?  We all foot the bill.

 
So, what do we want from a humble sidewalk?  

A safe path to school. A way to the grocery store, 
the library, city hall.  Where we walk the dog 
or push the baby stroller. A convenient place to 
exercise.  A frame that makes the neighborhood 
look neat.  A place to wait for the bus. 

Sometimes, the sidewalks don’t measure up 
to our expectations and don’t connect in the way 
we’d like them to.  Fortunately, we have a say.  
The new bike and pedestrian plan is an opportu-
nity to share what you think is important.  See the 
article on the Master Bike and Pedestrian Plan on 
page 7. 

GROWTH & REDEVELOPMENT

SIDEWALKS: THE 
CONNECTING PATH

ACERAS/ BANQUETAS: 
CONECTANDO EL 
CAMINO 

WERTHWHILE 
BAR

303.289.6462
7390 Highway 2

Karaoke Friday and 

Saturday Nights!

La Suavecita 
Bridal

Bohm’s

Join the DERBY BUSINESS ASSOCIATION on Tuesday, March 8 at 8:00 a.m. 
@ the DRC - 7270 Monaco St.

720.934.9136

6496 E. 73rd Avenue
Commerce City

303.287.7411 
Se habla espanol

Ace Jewelry

32

6

10

8 9
The Derby Business Associati on (DBA) 
exists to increase the economic vitality 
of the Derby area.  Be sure to shop 
LOCAL and shop DERBY.

Hiram Gordillo Branch Manager
303-202-5333

7326 Magnolia Street

1

M
AG

N
O

LI
A

 S
T

                    72ND PL

LO
C

U
ST

 S
T

HW
Y 2

2

1

5

4

6
8

9
7

10

   
   

   
  M

O
N

AC
O

 S
T

73RD AVE

M
O

N
AC

O
 S

T

Auto & Tire Service
303.853.0477 • 303.289.5663

7350 HWY 2

TUNE UPS & DIAGNOSTICS
ALIGNMENTS

BRAKES
AND MORE...

6565 E 73rd Ave.

7280 Monaco St.
303.288.4857

72ND AVE

4 5

7

COMMUNITY ENTERPRISE

Neighbors 
Strengthening 
Neighbors

7290 Magnolia St. 
303.288.4783

Producers of the 
Neighborhood News

La Asociación de Negocios de Derby 
(DBA) existe para aumentar la vitalidad 
del área de derby. compre LOCAL y 
compre en DERBY.

GET $100.00 TODAY

3

RESOURCE CENTER
7270 Monaco St.

Bilingual
Resource & Referral
303.289.2763
9 am - 2pm
Monday - Thursday

DERBY REVITALIZATION DISTRICT: COME SEE WHAT DERBY HAS TO OFFER!

CALL FOR 
MORE DETAILS!

7295 Monaco St
Commerce City
303.286.8637

Tues.– Fri. 9-6
Sat. 8-3
Genevieve Steven

Genevieve’s Barber & 
Styling Salon


